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3ACOBH CTBOPEHHS IPOHII B CKETYAX KOJIIOIIIA ITPO BAJIM CYCHIJIbCTBA
(HA OCHOBI CKETWYY «LES FLICS»)

VY emammi docniodceno iponito Kk ckAaOHuil AIHGICMUYHUL MA NPACMAMUYHUL (PEHOMEH, WO BUKOHYE BAICIUBY POIb Y CIMBOPEHHT
camupuunozo epexmy 6 scanpi ckemuy. Q6 ekmom ananizy € ckemu ¢hpanyyzokozo komika Konowa «Les Flicsy, y akomy iponis guxopuc-
MOBYEMbCSL SIK IHCMPYMEHM COYIANbHOT KPUMUKU, 30KpeMa BUCMIIOBAHHS HeOOIKI8 NONIYelticbKol iHCmumyyii.

Busieneno ocnosHi ninegicmuyHi, CMunicmudHi ma npazmamuyti 3acoou cmeopenHsi iporii. Jloeederno, wo yenmpaibHO MOBIEHHEBOK
cmpamezicio, wWo Gopmye Kpumuune cmagients 00 NOAYEUCbKOL cucmemu, € HABMUCHe NPOBOKYEANHS AYOUMOPIl Ma AKYeHMy6aHHs Ha
abcyponocmi 306pasicysanux peanii. Komiunuii epexm sunuxac 3 KOHMpacmy Mixe coyianbHo 04iky8aHumMu HOpMAamu nogedinku (30Kkpema
MOBIIEHHEBOT) MA PeanbHICHII0, AKY penpe3enmye nepconasic-onogioay. Ilpoananizosano ax cmunicmuyHi npuilomu, maxi ax anmugpasuc,
Mmemacgpopa, Memonimis, pomeck, capkasm, a MaKoIC MHSGICMUUHT 3ACOOU — BUKOPUCHIANHS PO3MOBHO20 PE2ICMPY, JCAP2OHY MA NOPYULeH-
HSL MOBHUX HOPM — CINBOPIOIOMb BI0UYMMs eIubOKOI MO6HOT i coyianvHoi Oesiayii noaiyelicbkoeo.

Cmammsi onupaemsCs Ha CY4AcHi JHeBICMUYHI Meopil, 30KpeMa npazmamuxy, meopio MOGIEHHEGUX aKmie, meopito noiigpouii ma
meopilo penesanmHocmi.

B x00i 0ocnioscenns 3’aco8ano, wo ipoHis y ckemui € IHCYEHI308aHOI0 | CUMYAYIHOI0, a i1 KOMIYHUL ehekm 00CA2aemvcs uepe3 KOH-
¢hnikm mige ouikysanum i haxmuunum. Ocobaugy ysazy npuoileno iMnaiyumnocmi, noaighonii 6UCI061I08aANHS MA CAMupuynit cmpamezii
nepconanica-onosioaua. JJocniodcents OeMOHCmMpYe, Wo IPOHis He auule NiOCUNIOE eCmemudHull eyekm mexkcmy, a i GUKOHYE KPUMUUHY
coyianvHy QyuKYito, Gopmyrouu OUCKYpc cnpomusy.

YV pobomi okpecneno nepcnexmusu nooarvuio2o ananizy inwiux ckemuie Konowa ¢ Konmexcmi MOGIEHHEBOT KPUMUKU CYCRITbCMEA.

Knrwwuogi cnosa: iponis, iponiunuii OUCKYpc, aHanis ckemya, Cmuiicmuyti i npazmamuydni 3acobu iponii, Konou.
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MEANS OF CREATING IRONY IN COLUCHE'S SKETCHES ON SOCIAL VICES
(BASED ON THE SKETCH “LES FLICS”)

The article explores irony as a complex linguistic and pragmatic phenomenon that plays a significant role in creating satirical effect
within the sketch genre.

The object of analysis is the sketch «Les Flics» by French comedian Coluche, in which irony functions as a tool of social critique,
particularly through the ridicule of flaws within the institution of police.

The study identifies the main linguistic, stylistic, and pragmatic means used to construct irony. It demonstrates that the central
communicative strategy shaping the critical attitude toward the police system is the deliberate provocation of the audience and the emphasis
on the absurdity of the depicted social conditions. The comic effect arises from the contrast between socially expected norms of behavior
(including verbal conduct) and the reality represented by the narrator-character.

Stylistic devices such as antiphrasis, metaphor, metonymy, grotesque, and sarcasm, along with linguistic features such as colloquial
register, slang, and violations of linguistic norms, are shown to contribute to the portrayal of deep linguistic and social deviation in the
police character.

The article draws on contemporary linguistic theories, including pragmatics, speech act theory, polyphony theory, and relevance theory.
It concludes that irony in the sketch is both staged and situational, with the comic effect emerging from the conflict between expectation and
reality. Special attention is given to implicature, polyphonic structure of the utterance, and the satirical function of the narrator. The study
shows that irony not only enhances the aesthetic dimension of the text but also performs a socially critical function by shaping a discourse
of resistance.

Future research directions include the analysis of other Coluche sketches in the context of linguistic critique of society.

Keywords: irony, ironic discourse, analysis of a sketch, stylistic and pragmatic means of irony, Coluche.

IMocTanoBKa npodaemu. I[IpoTsIroM BCbOro CBOTO iCHYBaHHS JIIOMHA CTUKAETHCS 3 KOMIYHHM, 10Tpedye i cTBOproe ioro. Pino-
cochbKUil CHIMKIIONEANYHAN CIIOBHUK 3a3Hadae, M0 KOMigHe (Bi rpepK. KOO, — CMIIIHMIA) «Tiependadyae po3BHHYTE MOy TTS
I'YMODY, SIKE BBaKAETHCS IHTEICKTYaIbHUM IIOYYTTSAM i CBIAYUTH MPO THYUKICTh PO3yMy» Ta BH3HAYa€e HOIO SIK «METaKaTeropiro
CCTETHUKH, sIKa BiToOpaxkae KOHQIIIKT CyCIUIbHO 3HAYUMOT (POPMHU B IMMOBEIIHIII 1 isIX JIFOMUHH 3 HIKIEMHICTIO COLIATBHOTO 1 MOPAIb-
HOTO 3MICTY IIi€i Jii, [0 He 3aTPOKy€ CYCHITBHUM LIHHOCTSM 1 IOTA€THCS YEPe3 CMiX».

OmHuM i3 pI3HOBH/IIB KOMIYHOTO € ipoHis (Bill TPEIBKOTO Eip®VEIQ — «IITy3yBaHHS, YIABaHICTbY ), SIKA BUPAKAETHCS Y TYMOPHC-
TUYHOMY, [IEPEBAKHO KPUTHYHOMY CTABJICHHI J0 NMEBHUX 00’ €KTIB 4K cy0’€KTIB yepe3 HaCMIIIKyY, TOOy10BaHy 3a3BHYAil Ha MOABIM-
HOMY CMHCIIi, CTBOPEHHI IIPOTHIICKHOTO e(heKTy. J[BOMa OCHOBHUMH €JIEMEHTaMH ipOHii €: KPUTHKA Ta IMILTIIUTHICTb.
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IpoHist € 00’€KTOM HAyKOBHX JOCII/DKEHB € 3 JaBHIX 4YaciB. APHCTOTENb B CBOIH «PuUTOpHI» pO3MIsAaae ipoOHiK0 HE MPOCTO
SIK JKapT, a K IHCTPYMEHT MUCJICHHS i KOMYHIKallii, sSIK OJ{1H i3 crioco0iB nepexoHanHs. Bin BU3Ha4ae 11 K «TaKuil BUJ CMIIIHOTO,
KOJIM TOBOPUMO iHaKIe, Hixk moayBaemoy» (Llut 3a Mankko, 2006) i BBakae, 110 11e M’sika opMa HaCMIIIKH, Ky BUKOPHCTOBYIOTh
OCBIYEHI JIIO/IM; BOHA 0a3y€ThCs Ha HECIIO/[IBAHOMY TIOBOPOTI AyMKHU. BiH BUIiIsIE «COKpATHUHY 1POHIIO» SIK «3HAK, 110 AEMOHCTPYE
3a30p MK BHIMMICTIO i CyTHICTIO, TaJIKOI0 1 po3yMiHHsIMY. (I'eiiko, 2014). Sk i Apucrorens, KBiHTiNiaH po3misaae ipoHilo K I0Ch
MPOTHIIEKHE JI0 TOTO, 10 HACHPaB/i CKa3aHO i PO3MIPKOBY€E Haj THM, YH BOHA € PUTOPUYHHUM TPOIOM (fropos) un diryporo (figura
sententiae). Bin cxuisieTbest 10 Qirypy, BBa)Karouy, 110 Ha BiJMIHY BiJl ipOHII-Tpomna, KON CJIOBO a0 BHUCIIIB Y)KUBAETHCS B IIepe-
HOCHOMY 3HA4€HHI, IPSIMO TIPOTUIISKHOMY 10 OYKBaJILHOTO, ipOHist 5K (hirypa — 1e Oibl1 BUTOHUeHA (hopMa MOBIICHHS, B SIKIH KOH-
TEKCT i TOH MalOTh BUpIlIaJibHE 3HAYEHHS 1 Iepea0adaroTh iHTENEKTyalbHy IPy MIXK OPaTOPOM i CllyXadeM, IO TIOBHHEH PO3Mi3HaTH
npuxoBanuii cexc (Ksinrtinian, 1920).

€BpOMNEChKOI0 HAyKOBOIO TPAJIHIIEI0 iPOHIsl JOBIMH Yac JOCIHIKYEThCS CaMe B PUTOPUYHOMY i CTHIIICTUYHOMY KITIOUi: SIK
tpon (C. Hromapce, 1729) abo six dirypy (I1. ®onranbe, 1830). B npomy miaxozi ipoHis BU3HAYAETHCS SIK anmugpazuc (rper.
AVTIPPOOLG — «ITPOTUPIYYsY, anti — IPOTH 1 frasis — BUCIIIB, 3BOPOT MOBH), «Pi3HOBHUJI CHAHTIOCEMIT, TPOII, 1110 MOJISITAE B CICIiATb-
HO 33/1aHOMy B)XMBAHHI MOBHOI OJIMHUIII 3 TIPOTHIJIC)KHUM 3HAYEHHSIM a00 KoHOTarieo». (Bennkuii TiiymMauHuii CIIOBHUK Cy4acHOT
MoBH). Tpom uu dirypa, 11e — CTHIICTUIHNN PUAOM, SIKHIA 0a3y€ThCsI Ha PI3HOCTI OCHOBHOTO 1 MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS. [poHIYHMI
e(eKT TyT CTBOPIOETHLCS 3aBISKU PI3HUII MK THM, 1110 OYKBaJIBHO CKa3aHO 1 THUM, 1[0 HACTPAB/Ii XOTLIN CKa3aTh. AJe ipoHis Mae
OLITBIN MUPOKHIA CIIEKTP 3ac00iB 1 HOpMy€EThCS HE JIMIIE Ha PiBHI cioBa abo ¢pasu, a it Ha piBHI TUCKypCy. [poHis — e dpopma
HenpsMOI KOMyHiKauii, sika moTpedye BUCOKOTO piBHs KOTHITUBHOI 00poOku. Tomy y XX cTOMITTI 341HCHIOETHCS IeTalbHe OCITi-
JOKeHHS ipoHii B Mekax (ijocodil MOBH 1 pi3HUX JIIHIBICTHYHUX TEOPIiH, a aHali3 3aco0iB ii BUpa)KeHHs 3aJIUIIAETHCS aKTyaTbHIM
Yy Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI.

VY no6y TikTok, YouTube Shorts i Instagram Reels ckeru (anr. sketch, OykBaJlbHO — €CKi3, HApHC, Bif rpeil. Xyédiol — Bumai-
KOBMIH, IMITIPOBI30BaHUi1) SIK OKpeMHUil KOMIYHUI JKaHP YyI0BO aJaNTyeThCs MiJ GOPMAT IIBUIKOTO KOHTEHTY» W aKTHBHO NpeJ-
CTaBJICHHH y 1HO3EMHOMY 1 yKpalHCHKOMY MeJia-lipocTopi. ¥ cydacHOMY Mejia-AUCKypCi ipOHisl BUKOHY€E HE JIMIIE €CTeTHYHY, a
il comianbHy (QYHKIIi0, BUCTYNal04M e(GpEeKTHBHIM IHCTPYMEHTOM HETPSIMOI KPUTHKHU Ta KOMYHIKaTHBHOI I'pH. 30KpeMa, y CKeT4ax
Koumroma ipoHist ctae 3aco00M BHpa)K€HHSI TPOMaJISTHCHKOT TO3HIIT, CTOCOOOM BHUCMIIOBAHHS CYCHIJIBHHUX BaJ 1 BIQJHHUX CTPYK-
Typ. ToX, aKTyaJbHicTH POOOTH 3yMOBIICHA MOTPEOOI0 OCMHUCIICHHSI MOBICHHEBUX CTpATeTiii, 3a JOMOMOIOI0 SKUX (OpMy€eThCs
KPUTHYHE CTaBJICHHS JI0 colliambHUX peaniil. KpiM Toro, HOpiBHSIHHS Cy4acHHX i KJIaCHUHHUX (GopM ipoHii jae 3MOTy MPOCTEKUTH
€BOJIIOLIi10 32C001B MOBJICHHEBOT KPUTHKH.

Mera mi€i cTaTTi: BUsSBUTH Ta MpoaHaIi3yBaTH OCHOBHI JIIHIBICTHYHI, CTHJIICTHYHI Ta parMaTH4Hi 3aco00M CTBOPEHHS ipOHil B
ckerdax QpaHiy3pKkoro komika Kosmora, cipsMoBaHNX Ha BUCBITIICHHS Ta KPUTHKY COLIIaJbHHUX BaJl, HA OCHOBI Cy4acHMX IiXO/IiB
110 aHaui3y GyHKI[IOHyBaHHS ipOHIi B TUCKypCi.

06 exm Oocniodcennsi: IpOHIYHI BHCIOBIIOBAHHS, npeomenm O00Caiodcents: 3aco0u peanizauil ipoHil B TYMOPUCTHYHUX TEK-
ctax Komroia, 1o BijioOpaarTh CyCHiibHY Mpo0neMatuky. OCHOGHUMU 3A60AHHAMU CIMAMMI €: PO3TISTHYTH CYYacHi MiIX0au 0
BUBYCHHS 1pOHIi; MpoaHaizyBary crienudiky ’aHpy CKeTdy sIK 3200y COIiajJbHOI KPUTHUKH; BHOKPEMHUTH MOBHI, CTHJIICTHYHI Ta
nparMaTuyHi 3acobu cTBopeHHs ipoHii y cketui Komoma « Les flics »; 1ocnianTy, sk ipoHiss BAKOPHCTOBY€ETHCS JUIsl BUKPUTTS CO-
[iaJIbHUX BaJ Y HOT0O TEKCTI Ta BU3HAYNTH KOMYHIKaTUBHY €()EKTHBHOCTb JJIsl IIsiiada Horo ipOHIYHHUX BHCIIOBIIIOBAHb.

AmHani3 ocraHHIX gocaimkennb i myomikamii. ¥ XX-XXI cTomiTrsax B 3aXiZIHOEBPONEHCEKOMY MOBO3HABCTBI ipOHisl aKTHBHO
PO3IISIAETHCS B MEXKaX Pi3HUX JIHTBiCTHYHHUX napaaurM: y nparmarui (I1. Ipaiic, K. Kep6par-Opexioni, Ct. JleBincon, Jx. Jliu),
teopii aprymenranii (P. Amoci, M. Errc), Teopii BHCIOBIIOBaHHS Ta AMCKYpcHBHiil mimrsictuni (A. Beppenmonep, XK. Bpec,
J1. Bincown, O. [Troxpo, JI. [leppen, /. Criepbep) i B kornitiBHii Ta nexuxoninrsictuni (A. Kernep, H. /1. Hoxke).

VYkpaincbki BueHi (. baneuy, 1. binonin, O. Bproxanosa, A. Bapunceka, tO. ['apronosa, b. ['omierniko, b. [I3eminok, O. Kanura,
I. Kponusko, H. JlanuykoBchka, T. Jlumapesa, 0. Myxina, O. [Tore6ns, C. [Toxoans,, XK. @omudesa, O. Illons, I. SIHOBChKa) BUBYa-
JIM IPOHIIO SIK YaCTHUHY IIMPIIMX MOBHUX ()EHOMEHIB, OB’ SI3aHHUX 3 MParMaTHYHUMHM aCleKTaMH KOMYHIKallii, e 3Ha4eHHs] MO)KHA
BUBECTH 3 KOHTEKCTY a00 uepe3 MOBICHHEBI aKTH, TOCITIPKYBaJIH PO3YMiHHs IIMOMHHUX CTPYKTYp ipOHIl B MOBJICHHI, MEXaHi3MHU
i (yHKLIOHYBaHHs B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI Ta (opmH ii pearizawii. HeaOusikuii iHTepec NpeacTaBisioTh aHaNi3N MPparMaTHIHUX
0COOJIMBOCTEH 1HMBITya IbHO-aBTOPCHKUX MOBHHUX 3ac001B (hOPMYBaHHS ipOHIYHOTO EKTY.

Buxianennsi ocHoBHOro marepiaay. ¥ XX cTomiTTi, 0COOMMBO y APYriii HOro MOJOBHHI, KA XapaKTEPU3YEThCS MOCTMO-
JIEPHUM CTHJIEM MHUCIEHHs, ipoHis HaOyBae okpemoro cency i, Ha nyMKky C.M. Teiiko, mocrae sk KOHIENTyaJbHa yHiBepcais,
II0 BUKOHY€ CTPYKTYPOYTBOPIOBAJIbHY (DYHKIIIO B COLIOKYJIBTYpHOMY JIaHAmMA(TI Ta TpaHCIbOBAaHA Ha iHIII (GOpMHU KyJIBTYpHOT
penpesenrartii (M. bnanmio, XK. boapiitap, XK. lenpo3, U. Ixenke, XK. XKene, C. Kornop, XK.-®. Jliotap, M. ®yxko, 1. Xacan). Bona
¢irypye HaBiTh y Ha3Bi (izocoPChKUX KOHLEMIiH: «ipoHiunuit kog» P. bapra, «mibepansuuii iponizm» P. Popti, «mactum sk Gina
ipoHisi» ®. /IxeiiMcoHa, «ipoHist — meTamoBHa Tpa» Y. Exo. ([eliko, 2014).

JletanpHinn po3BiAKK ipoHIiT 3HAXOAATH CBOE MICIIE 1 B JTIHIBICTHYHHX HampsiMax Ta Teopisx XX cromitts. [Ipogopxyroun aHTH-
yHi Tpaauuii BuBuenHs ipowii, J[.K. Mioke (Mroke, 1969, 2021) 3ocepemkyeTbes Ha Tl pUTOPUYHUX acniekTax. Bin nocnimkye, sk
IPOHII0. BUKOPHCTOBYIOTh B JIITEPATypi Ta MOBJICHHI JUIsl CTBOPEHHSI KOHTPACTY MIXK O4iKyBaHHM 1 PEaIbHUM 3HAa4eHHSIM. 3a Horo
MI/IX0/I0M, IpOHIs € 6araTopiBHEBOO: MPOCTOO (KOJIM JIUIIE OAWH PiBEHb 3HAYEHHS € POTHIICKHUM) a00 CKJIAIHOIO (KOIH € Oarato
PIBHIB IPUXOBAHOTO CEHCY). BOHa 3a/Ie)KUTh BiJl KOHTEKCTYTa KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB CllyXada.

PutopuuHuMii MiaXia aKTyanizoBaHo i B MparMaTHili, e ipoHist QyHKIIOHYE SIK nopyuienna makcumu axocmi, copMyiibBaHOT
I1. I'paiicom y Teopii koonepaitii («Do not say what you believe to be falsey), Koy HaCTIPaB/Ii CJIOBA, sIKi BUMOBJISIIOTh, MAIOTh 1HIIIE,
He OyKBaJIbHE 3HA4YEHHs, IPU IIbOMY aJipecar po3yMie, 10 CKa3aHe He € NMPaBIMBHM i LIyKae NpuxoBaHuii, Henpsmuii cenc (I'paiic,
1975: 46-53). C. JIeBiHCOH YTOYHIOE, 1110 3a3BMYal 11i OPYIICHHS OB 5I3aHI i3 COLIAIbHUMH O4iKyBaHHSIMH 1 IHTEPIIPETYIOTHCS SIK
KOMYHIKallisl, 110 PO3Mi3HAEThCS 3aB/SKM IMIUTIKaTypi, TOOTO BMMAarae JI0IaTKOBOI'O KOHTEKCTY, a ipOHisl — I1¢ YacTHHA HIUPIIOro
npoliecy iHteprnperanii Henpsimoro MosieHHs (JleBincon, 1983: 8-9).

JIx. Jlid, BiTOMUIT CBOEO TEOPi€I0 BBIYIMBOCTI, PO3MIISLAAB IPOHIIO SIK HOPYUIEHHSA HPUHUURIE 66I41UE0CHI, OCOOIMBO KOJIH
BOHA BHKOPHCTOBYETHCS JIJIsI capka3My ab0 HEmpsiMOi KPUTHKH, alie i TMOB’I3yBaB ii 3 npunyunom cnienpayi ¢ mosienni. [poHis,
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3a Jliuem, € «yJjaBaHOIO BBIWIMBICTION, sIKA JO3BOJISIE BUCJIOBUTH 00pa3y HEMPSIMHUM CIIOCOOOM, TOTPUMYIOUHCH TOBEPXHEBOT BBIU-
nuBocTi. BiH po3misnae «oxapTiBnuBy Tpy» («bantery) sk IPOTHIICKHICTb IPOHIT — «ylaBaHy HEMoOBary», sika HaCIpaBJli BUPaXae
apyxHictb. (Jliv, 2014: 216-246).

V 1eopii MOBICHHEBUX AKTiB ipPOHIs PO3IISIHYTA SIK HENPSIMHI JUIOKYTUBHUI aKT, e OyKBalbHE 3HAYEHHs BUCJIOBIIOBAHHS HE
BI/IMIOBiIa€ KOMYHIKaTUBHIM 1HTEHIIT MOBIIS 1 TO3BOJIIE CTBOPUTH Oa)kKaHUH e¢(EKT: MOCMISITUCH HaJ 00’ €KTOM, B SKUU MMOLIITHIIH.
Bona nocnmipkye ipoHiYHE BUCIOBIIOBAHHS SK peali3alliio IMAIIYUMHOZ0 Y MOBJICHHI: y NIPUNYLICHHAX («les présupposés») Ta
nizpo3yminiomy («les sous-entendus»), sike XapaKTEepU3Y€eThCs K «BIACTHBICTh HE CTAHOBUTH B NPHHIMII [...] icTUHHOTO 00 €KTa
BHUCIIOBIIIOBaHH». L{e 03Hauae, 1110 KOMyHIKaTHBHA JTisl MOYKe BKa3yBaTH Ha II0CH iHIIe a00 01aBaTH HOBI 3HAYEHHS Yepe3 KOHTEKCT,
a He uyepe3 npsme BucioBmoBaHHsd. K. KepOpar-OpekioHi po3risaae ipoHito sSK CKJIaIHE MparMaTUyHe SIBHIIE, M0 (YHKIIOHYE
3aB/ISIKM KOOINEPAaTUBHOCTI HA JIBOX CEMAHTHYHMII PIBHSX: Ha MOBEPXHEBOMY, JNOCIHIBHOMY («/iftéraly) MOpyUIyeThCs HPHHIMIT
xoornepauii ['paiica, 00 BUCIOBIIOBaHHS 31a€ThCS aOCypIHUM a00 HEJOPEUHHUM; Ha IIIHOIIOMY, 00pa3sHoMy («figuratify) piBHIi ipoHis
0a3yeThCs HA TOMY, L0 CIyXad Ma€ 3[aTHICTh «po3MH(pyBaT» CIPaBKHIN HaMip MOBIISI 32 PaXyHOK KOHTPACTy MiXK O4iKyBaHHM i
CKa3aHUM, rinep6oi, iHToHalil, KyJITypHOTro KoHTeKcTy, Tomlo (Kepopar-Opekioni, 1980).

B Teopii BHCIIOBIIOBaHHS Ta TEOPIii AUCKYPCY iIPOHIs OCIIDKYETHCS Kpi3b pu3My ii GpyHKIIIOHyBaHHS B MOBJICHHI, 1i CITPOMOIK-
HOCTI TiepeiaBaTy JOAaTKOBI 3HaueHHS. TYyT iCHYIOTh JACKiIbKa MiAXOMIB. IpoHia Ak 32adysannus avo eionynua («mention, echoy) B
Teopii peneBaHTHOCTI, BUCYHYTIH JI. CriepObepom i JI. BijicoH, sika CIUpaEeThesl HA MPOTHCTABICHHS MIXK BXXHBaHHIM («use») i 3ra-
IyBaHHIM («mentiony). [l IUX BYSHHUX IPOHIS CXOKa Ha HENpsMe LUTYBAHHS, OCKUIBKH He € 0e3[10CcepeIHbO BUPAKEHOIO uepe3
CJIOBa, a CKOpillle Yepe3 HEempsIMy 3rajky a0o BifcuiaHHs (pe(epeHIiifo) 10 40rochk, 1o € BKe 3HAHOMUM CITyXaveBi, ajle MIiCTHTh
pedi, sIKi He BiANOBIAAIOTH 3arajJbHONPUITHATOMY PO3yMIHHIO CUTYALIil i IepenatoTh ctaBieHHs 10 Hel. ToOTo, ipoHiYHEe BUCIIOBIIIO-
BaHHSI € BIJUTyHHSIM [IEBHOI pelpe3eHTallii, 3 SKOI MOBELb He OTOKY€EThCs. Po3yMiHHs ipoHii OB’ si3aHe 3 MPOLEYPOIO PO3KPUTTS
0o0pa3HKX 3HaUeHB i TOTO, 1o € minpo3yminum (Crepbepr ta Bincon, 1978, 1998; Bincown, 2006). Iponin sk yoasanus («pretencey),
JIe ipOHI0 PO3YMIIOTh SIK ()OPMY yIaBaHHs, TPH 3 BUT'aIKOI0, KOJI KOMYHIKAaTOp «pOOUTH BUTIISY, IO BiH Ma€ Ha yBa3i OJHY pid, ane
HacIpaB/i Iparte nepeaaTy iHIe NOBiIOMICHHS. AKIIEHT POOJISTh Ha B3a€MOIIT MiXK KOMYHIKaTOPOM i CIIIBPO3MOBHUKOM, SIKHH 110~
BUHEH PO3TajJaTy liel MaHeBp, a He Ha 3acobax iHTeprperanii HuM nocianus (Knapk ta Teppir, 1984, 1990; Pexanari, 2000, 2004).
Iponis ax nonighonin («polyphoniex»), KON BUCIOBIIOBAHHS, SKE 3MAETHCS OJHO3HAYHKMM, HACIPABIi MOXXE MATH KiJlbKa PI3HUX
3HAUCHb 1 111 3HAYCHHS MOXKYTh OyTH BHpakeHi uepe3 6araroronoccs ([Irokpo, 1984: 183). O. /Irokpo po3pi3Hsie rojg0c MOBIIS, TOTO,
XTO TOBOPHTH («/ocuteur») Ta TOI0C MOBJICHHEBOTO Cy0’€KTa, MPOMOBIIS, («énonciateury) (Iami «IPOMOBEIbY), IKi HE 301raroThCs
B ipoHiYHOMY JHcKypci. [IpoMoBens — 11e 3aBKau BHYTPILIHS MO3UIlisS B MEXaX MOBICHHs, a HE peajbHO iHIIA JitoauHa. B iHTep-
npeTaril NOTeHiHHNI YyuTad a0o CilyXxad MO)Ke PEeKOHCTPYIOBATH IHIIIOTO TIPOMOBIIS, HI’)K MOBHHK MaB Ha yBasi. Lle 1e oauH rojgoc
B 1iif nomnidowii cencis. (Jroxpo, 1984).J1. [leppeH BBaxkae ipoHit0 BHIIyKaHOIO GopMOI0 HoidoHii, pH sIKii HacHpaBi 3aaisTHUI
JIUIIE TPOMOBEIlb, MOBEIIb JIMIIE POOUTH BHIVIAM, IO 3 HUM iIEHTU(IKYEThCS 1 MATPUMY€E aOCyp/HY MO3HUIi0, M0 i BUCMISTH,
MOKa3y04YH IMIUTIIUTHO (4epe3 KOHTEKCT), 1110 BiH BiJl HHOTO (MOBIII) BiAMOBIsI€ThCS. 3rinHo 3 JI. [IeppeHom, ipoHist fornomarae 3po-
3yMITH CyTO NMOTi()OHIYHY NPUPOTy MOBJICHHS, JIe 3HAYCHHsI BUHHKAE Yepe3 B3a€MOJIII0 Pi3HUX T0J0CIB (IIPOMOBIIIB) 1 TOYOK 30Dy,
3 SKMMH MOBEIIb MOKE B3aEMOJIISITH, 10 BijoOpaxae cknaaHicTh komyHikamii (ITeppen, 1996). Iponia ax enemenm odianozizmy.
Jast XK. Bpeca ipoHis € fialoriyHUM ANCKYPCUBHUM (DEHOMEHOM, CXOXKMM Ha Moi(oHit0, KUl moysirac y B3aeMo/ii, BOy10ByBaHHI
OJIHOTO BHCIJIOBJIIOBAHHS (TIONEPEHBOr0) B iHIIE (HOBe). ToOTO, HOBE BHUCIIOBIICHHS BKIIIOUae a00 MOCUIIAETHCS HA MOTIEPE/THE, 3a-
3BHYAl KOMEHTY€E YH OIIHIOE 1Horo. JIIHTBICT 11e HA3UBAa€E «METaMOBJICHHIMY («métaénonciation). Crenudika ipoHii 3a JK. Bpecom
nossirae y 000B’sI3KOBOMY MO€THAHHI TPHOX KOMITOHEHTIB: IMILTIIUTHOTO XapaKkTepy IiajoridHoi B3a€MOIi1, AMCOHAHCY 3 KO(H)TeK-
CTOM Ta IpY BHCIIOBITIOBaHHS (ipOHis — Lie Tpa Ha Pi3HUII MiXK Mackolo, Ky Tpeba po3Ii3Haty, i cripaBxHIM «si» MoBIs). (bpec, 2010)

Otxe, ipOHIs € BKIMBUM €JIEMEHTOM KYJIBTYpPH CITUIKYBaHHS JIFOJCH ISl BUPQKSHHS! KPUTHKH, CYMHIBY UM HACMIILIKH Ta T10-
TYXKHUM 3aCO00M XyJO’KHBOT BUPA3HOCTI 3 aHTUYHOCTI 10 ChorofieHHs. BoHa (yHKIiOHye He Juiie sk MoBHa (opMa, a it KoMyHi-
KalliiHUH MeXaHi3M Ta iHTeJNeKTyalbHUH IHCTPYMEHT JUIs Iepeiadi MPUXOBaHUX 3HaueHb. [IpaBuiibHE CIpUIHATTS ipOHIl BUMarae
PO3YMIHHSI KOHTEKCTY 1 3HaHHS MOBJICHHEBUX cTpareriii. KpiM Toro, BoHa MoMITHO NMpeACTaBiIeHa B MUCTELTBI SIK CTHIIICTHYHUH
3aci0 CTBOPEHHS Xy/I0’KHBOTO TEKCTY 1 HaBiTh CKJIaJa€ OCHOBY (DyHKI[IOHYBaHHSI KOMIUHHX KaHPIB, CEPE IKMX CKEeTY.

Ckerd (aHri. sketch, GyKBaJIbHO — €CKi3, HapuC, Bij rpem. Xyédiol — BUMAJAKOBHM, IMITPOBI30BaHHI) SIK KOMIUHHH JKaHp 3 elle-
MEHTaMH ipoHii, Oepe MoYaToK BiJ| HAPOIHOT iIHTEepMeii 1 ICHy€ MepeBaKHO K €CTPaJIHUN KaHP Y BUIISII TeJIEBI3iHHUX CKETY-IIOY.
Joro BU3HAYAIOTH AK «HEBENUKY €CTPAIHY I1’€Cy KAPTIBIHBOIO 3MiCTy 3 TOCTPoro (aly1010» (CTOBHUK YKpaiHCHKOi MOBH, 1970-
1980). Bin 3a3BHuail KOCTIOMOBAaHHH 1 3pEXKUCOBAHMH 3a CIieHapieM, epcoHai Buragani. OHi€ro 3 HailBaXKJIMBIIINX O3HAK CKETUy
Mae OyTH WOro akTyalbHICTh 1 3710001eHHICTh. OMIHIE 3 0COONMUBOCTEH CKeTUiB (hpaHIly3bkoro Komika Kosrola € He TUTbKH Bi3y-
aJibHA SICKPaBiCTh HOro 00pasiB, aje il 3HauyIa iHTeICKTyalbHa CKJIa0Ba HOT0 CaTHPH, 0COOIMBO COMIANBHOI Ta MOMITHIHOT. [Ii1st
Kostromia cycminbCTBO BUIVISIIAE K TTipamia, e Ha BEPIIMHI PE3UICHT, a BHU3Y — 3BHYAHI JIFOMHU 3 TOTAaHUM >KUTTSAM, 1HOMI JyKe
MpUMITHBHI 1 0OMesxeHi. CorliajabHa HepiBHICTh MO3MIIIOHYEThCS K (DAKT 1 BiJIIpaBHA TOYKA JUTs po3LyMiB 1po cBit ([rope-ITroxoib,
2018). Haii6inbi BizoMmumu cketyamu Komrora, prcBsiMeHUME coliaibHil kputni, €: «Cest [ histoire d’un mecy, «Les Flics «Je
me marrey, «Les hommes politiques», « Le CRS Arabey, «Le chomeur et la Politique».

PosmsiHeMo 3aco0u CTBOpPEHHS ipOHIT B OTHOMY 3 IIMX cKeTuiB — «Les Flics». Komromnn BiATBOPIOE THIIOBUIT 00pa3 HEOCBIYEHOTO
MOJIIEHCHKOTO, SIKUI BOJIOZIi€ OOMEKCHUMHE 3HAHHIMH 1 3MI0HOCTSIMH Ta Ma€e MeBHY Biaay Haj iHmumu. Komik mpencrasise cede
B SIKOCTI «TYTIOTO OIOBIiIa4ay, HEMPOIyMaHi KOMEHTapI Ta MOBE/IIHKA SKOTO MOKa3yTh O€3MTy3/1iCTh Ta HEPO3YMIHHS HOTO CTaTyCy
i cuTyartii.

Tak, Bke Ha TIOUaTKy BiH Kaxke (pasy, sika e miakpeciroe: He ! Vous la-bas. Le gros qui s 'barre avec le pull bleu. TTpoananizy-
€MO CHTYallilo, BUAIJIMBIIN HACTYIMHI KPUTEPii: MOBEpXHEBUil piBeHb (OyKBaJIbHE 3HAUCHH:): MOJILEHCHKUI, HMOBIPHO, HA BYJIHII
3/7aJIeKka OKJIMKAE He3HAOMY JIIOIMHY, sKa MOTpaIuisie HOMy Ha OKO; KOHTEKCTYaJbHHUI PiBEHb: MOMIEHChKHUI AIHCHO MOXe 3Bep-
HYTHCB JI0 JIFOJIMHU Ha BYJIHIL, SKIIO CUTYaLlisl I,Or0 NOTpedye; KOHMIIKT MK O4iKyBaHMM 1 (aKTHIHUM: MONILEHCHKUIT TOBUHEH
3BEPTATHCH 3 ITOBATOIO JI0 JIFOZIEH, a 1eil MpeICTaBHUK MOJIIT OKIIMKae He3HAHOMIIS 3/1aJIeKy, 3aMiCTh TOTO, 1100 MiAINTH 1 3BepHY-
THCBH O€3M0CEePEHBO, a IPH 3BEPHEHHI BUSBIISIE HEMOBAT'Y.
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Ha mMoBneHHeBOMY piBHI JUIsl 311iICHEHHS JITOKYTUBHOTO aKTy MPUBITAHHS JI0 HE3HAHOMOTO YOJIOBiKa y (hOpMaIbHOMY pericTpi
MH OYiKyEMO BHCIIOBIIOBAHHS: « Bonjour, Monsieur ». 3aMicTh 1[bOTO OTPUMYEMO 3BepHEHHS «Hé ! Vous la-bas.... le gros avec le
pull bleu qui s’barre», siKe € SIBHUM MPOSIBOM 3HCBAXKJIMBOTO CTABJICHHS 10 JIFOIMHU HA OCHOBI 3HEI[iHEHHS ii 30BHiIHOCTI. Kpim
TOTO, JIIECIIOBO «s ‘barre» € aproTU3MOM, BKMBAHHS KOTO HE Bi/IOBi1ae popMaIbHOMY KOHTEKCTY. I3 BChOr0O CKa3aHOTrO KOHTEKCTY-
QJIBHO MPaBWJIBHUM € JIMIIE BXUBAHHS (OPMU « VOous » Julsl 3BepHeHHs1. [Tisiiad po3ymie, 1o Koumron BUCMilO€e HeroBary 10 He3Ha-
Homoi sirouHY 3 60Ky moninelcbkoro. ToOTO HAETHCS PO iPOHIYHUI HENPSIMUK MOBJICHHEBHH aKT, IKU Mae HACTYIHHI edekT:
KPHUTHKA COIIaTbHOI MOBEIIHKU 1 MOBJICHHS MOJIIIEHCHKOTO.

Po3ristHeMo MOMEHT, KOJIM MEPCOHAXK PO3MIPKOBYE PO HEOMIKK CBE mpodecii. BiH mounHae 3 TOro, 1110 Ja€ HEraTUBHY OIIHKY
TOrO, SIK BiH BUIIsiaae: «Qui! Je sais, j'ai [’air un peu cony». Mu 6a4umo, 1110 BiH 3HAXOAUTHCS Y B3AEMO/IIT 3 OMEPEIHIM MOBIICH-
HEBHUM aKTOM, KU HE BUPAKEHUI SKCIUTIIIMTHO, ajie Moke OyTH HacTymHuM: «Tu as (t’as) [’air un peu con !». ToOto B 1iit ppasi
MU 4yeMo JBa (a00 OLbIIe) TOIOCH: TOiIelchKoro (mpoMoBells 1) i iHmoro (iHImuX), XT0 HOMY Tpo Iie ka3as (mpoMosels 2 (X).
IpoHiuHMI aCTIEKT MoJIsirae B TOMY, IO TOJINEHChKII HAlIeBHO YyB paHillle, [0 Ma€ HEJIOPSYHNH BUIVIS, TEIep BiH 1 caM IOTO/Ky-
€TBCSI 3 1IUM, a IIe BUSIB CaMOipOHii. A MOXIIHBO, 1€ 3aBUYaCHE caMO3acy/UKEHHS, rpa Ha YHepeIKeHHI: MOBIISIB, BU X04eTe MOCMisi-
THUCSI 3 MEHE — s B)Ke i cam 1ie Bu3Haro! Asie Kosronn Ha 11bOMy He 3YIHHSETHCS 1 I01a€ 1ie OaHY (pasy, sKka, Ha JyMKY MepCOHaXKa,
MOSICHIOE 11el BUTTIAN: «Mais ['uniforme y est pour beaucoup hein!». Bin He B 3M03i cepii03HO 3aMUCIUTUCH HAJT 3ayBAXKCHHSM 1
MOIIYKATH Pi3HI NIPUYMHY, YOMY BiH Ma€ TypHYBaTHI BUIVISI. 3aMiCTh LIbOTO BiH 3CYy€ NPOBHHY Ha (OpMY, Ha 30BHIIIHIN (akTop
(popma HIOMTO «3MyIIye» BUIISJATH CMILIHO), a HE HAa BHYTpIlIHe HanoBHeHHs (Opak po3ymy, Hampukian). Popma mocrae sik
KOMIYHUI KOHTPACT JI0 MOBEIIHKN a00 BUIIISLY Teposi. IpoHist TYT — y KOHTPACTi MiXK CIIOBAMH 1 CEHCOM, Y 3i3HaHHI, HEJIOTIYHOMY
BUIIPAB/IaHHI Ta rpainBiif OpMi CAMOKPHUTHKH, sSIKa BUKIIMKAE y CIIyXada He OCyJ, a CMiX. AJie Mi3HillIe OITOBija4 BCe JK 3HAXOUTh
niepesaru nosiieiickkoi hopmu: «Et ¢ ‘est bien I'uniforme, ¢’est pour draguer les gonzesses!». Moro komenrapi po Te, mo dopma —
1€ « 11100 3HIMAaTH JIBOK», BiT0OpaKaroTh HOrO OBEPXHEBE CTABJICHHS /IO pOOOTH MOJIILEHCHKOTrO Ta HaMaraHHs BUKOPUCTATH CBOE
CIIyK00BE MOJIOKEHHS JUTS BUTOM. AJle HaBiTh, 1100 MTO3HAHOMUTHCH 3 JKIHKOIO BiH IOBOJIUTHCS HEYEMHO: 3BEPTAETHCS JI0 Hel Tak
CaMo 3BEpPXHBO 1 HA OCHOBI IKHXOCh 30BHINIHIX XapaKTEPUCTHK, SIK 1 10 YOJOBIKa y CHHbOMY CBeTpi: — «Hep la-bas | La blonde avec
le gosse». MeToHIMIs y OT0 MaHepi 3BEpHEHHS 10 1HIIHMX (CIPUNAHSITTS JIFOAUHE 3 OJHIEI0 30BHIIIIHBOIO O3HAKOI)) TEXK CIIEMEHT
ipoHii Haa nepcoHaxkeMm. [lomineiicbkuii MOCUITIOE HEraTUBHUI e(DeKT Bix ceOe, KoM Ja€ JKiHIl HaKa3 MiTiiTH, K e KaKyTh co0a-
1i: «Aux pieds!». IlpucyTHs TyT ipoHiuHa MeTadopa, moOyI0BaHA Ha MEPEHECCHHI IKOCTEH OJHOTO MpenIMeTa Ha 1HIIMH Ha OCHOBI
CHITLHOT O3HAKU — MaHEPH BiIaBaTH HAKa3d — CTBOPIOE e(heKT HECIOMiBaHKH 200, HaBiTh, a0CYpIHOCTI (OCKIIBKHU J0 JIFONEH Taka
MaHepa Haka3zy He MOXe OyTH 3aCTOCOBAHOI0), Ta BUKIIUKAE cMiX. [Ti3Hile y ckeTdi 3yCTpidaeMo TPETiil MPOosiB JTyKi3MY, KOJIH TOJI0-
BHHH Iepoii 3HOBY BHCIIOBIIIO€ HEKOPEKTHY AyMKY 3 IPUBO/Y 3a4iCKH, 30BHIIIIHOCTI XJIOMIL, SIKOTO BiH Ha3uBae «OiTHIKOM». MoxHa
3aKJIFOUNTH, IO 11, HAlIeBHO, OCTiHA MPAKTHKA MOJILEHChKHUX. AJIe TyT BCE YCKIIAJHIOETHCS HE TUIbKH BepOabHUM 3HYIIAHHSM,
ajie ¥ (i3MYHUM HACHIIBCTBOM HaJl JIFOIMHOK depe3 ii 30BHIHICTE («Tu m 'donneras [’adresse de ton coiffeur!.On lui a cassé la
gueuley). [TomineichbKi BiTYIIFOBATIH XJIOMIISA IPOCTO, MO0 MOBECETUTUCH. («On s 'est marrés!y) 1le BKOTpe cTBOPrOE KOHQIIIKT MiX
OYiKYBaHHM i (PaKTHUHKM: MOJIIEHCHKI TOBOSTE ce0e SIK «TOMHIKNY 3aMiCTh TOTO, 1100 3aXHUIIATH JIFOICH. B KiHII CKeTUy «ITyKi3m»
HaOupae HOBUX (apd i MEePETBOPIOETHCS HA PACH3M: MOJIICHCHKUI HIYOrO HE pOOUTH HA MEPEXPECTi MiJi MPUBOIOM BiICTECHKECHHS
«MYTHHX UyBaKiBy», («les mecs louches»), cepen SKnX 3HaXOIUTh «CMYDIISIBOTO» («franchement basanéy) yonoika 3 akueHrom. Llei
YOJIOBIK IIIyKae KoMmicapiar yepes Te, 110 BiH 3aryOHB JOKYMEHTH, 1 3BEPTA€ThCS 3 MM JI0 modineiicbkoro. KOHTEKCT crikyBaHHSs
JIFOZIMHH, KA 3BEPTAETHCS 110 JOIIOMOTY JI0 TOJIIEHCHEKOro, aOCOIIOTHO a/IeKBAaTHHUIL, ajle OCTaHHIIl 3aapelToBye YOJIOBiKa came
gepes Te, [0 B HbOTO HEMA€E MpU co0i JOKYMEHTIB. A Iie BKa3ye Ha aOCypIHICTh Peakilii OXOPOHIIS MOPSAKY 1 BUIVISIIAE TPOTECKHO:
MIIKPECITIOE IEPEBUILICHHS HUM CITy)KOOBHX IMOBHOBa)KEHb HA OCHOBI PACOBOTO YIEPEIDKSHHSI.

IpoHi€r0 IPOCAKHYTI i PO3IYMH TIEpCOHaXa IPO Te, YoMy HOMy He MOTpibHO Oyio craBaTé momineiickkum. Moro apryment
npencTaBieHui y GopMi ipoHIYHOT TUpaIH 3 MOCITIIOBHUM HaIlIapyBaHHSIM ipOHIYHHX €JIEMEHTIB, KON KOKeH HACTYIHUIT TIOCHITIOE
edekT nonepeaHporo. Bin mounHae 3 BianoBiai «Non, parce que...» Ha TEBHE IMILTIIIMTHE 3aMUTaHHSA. MOXEMO MPHUITYCTUTH, IO
UM TIOTCHIIITHUM 3alUTaHHsIM MOTIIo OyTH: « Tu as bien réfléechi avant de signer le contrat de policier ?». TyT 3HOBY HasiBHA IeBHA
noui(oHist: Tonoc 1 HaNeXUTh MOJILEHCHKOMY, a TOJIOC 2 MOTEHI[IHHOMY CIiBPO3MOBHHUKY (CIIBPO3MOBHHKaM). A MOXe BiH caM
co0i BiMOBiIa€ 1 11 BHYTPIilIHIi Aianor. | gami y BiAMOBIIi MU CTHKAEMOCH 3 TIO/IBIHHOIO ipOHIEF0: TIO-TIEPIIIe, OMOBIAaY IMILTIIUTHO
BHU3HAE, 1110 HE TTOyMaB IepeJ] TUM, SIK BCTYTaTH JI0 MOJILT, 110 He € PO3YMHHM 1 IPaBHIBHUM (3HOBY KOHQIIKT Mi>K OYiKyBaHHM i
(hakTHYHKUM), 1 TTO-/IPyTE, BiH 3MIT 1€ YCBITOMUTH JIUIIE 32 TOTIOMOTOI0 APYKUHH: « [...] ma femme me dit toujours: — « T as signé
sans réfléchir.»». Ane Ha 11bOMY IpOHIUHUIA eEKT HE 3aBEPIIYETHCS, OCKITBKU MEPCOHAXK HE BU3HAE, 110 11 HEPO3YMHO, 1 3817151 00-
TPYHTYBaHHS CBO€ET T€3M 3aCTOCOBYE apryMEHT JI0 aBTOPHUTETY (CIHMPAETHCS HA JJYMKY 1HIINX MPEACTaBHUKIB CcBOET podecii): «/ ai
demandé aux autres, ils ont fait pareil, heiny. Takum YHHOM, He JIUIIIE [ISW MOMIICUCHKUIA, a i BCI 1HIIII HOTO KOJIETH BUITISIAOTH TY-
M. Lle eTeMeHT rpoTecKy, CyTTEBOTO MepeOiTbIICHHS, OCKIIBKU BCi JIFOAN HE MOXYTh OyTH OJJHAKOBHMH 1 0COOINBO — OJJHAKOBO
tynumu. s Kosrorira takuii rpoteck — 11e 3aci6 coriaibHOT caTUPH Ha OO SK IHCTUTYIIIO. | B KiHIII THpaIu BiH CTBEPIKYE: «Si
on avait réfléchi, on n’aurait pas signé!». BxxuBaHHs yMOBHOTO CIIOCOOY JUTsl BUPA)KEHHSI TPUITYILICHHS Y MHUHYJIOMY Ta BUCIIOBJICHHS
JKaITIO — TIe eJIEMEHT CaMOipOHii, aapecoBaHol BciM cBOiM koseram. Llst hpasa miaTBepmkye iero: momineichKi He MPoCTo Ty, aie
i MPaIOITh HE HA CBOEMY MICIII.

Agne nomineiicekuii Komroria cripocToBye, 1110 BoHU AypHi («Faut pas nous prendre pour des cons quand méme!») 1 po3nosinae
PO eK3aMeHHM ISl OTPUMaHHs poOoTH mominelcbkoro. Lle oauH 3 HalOLIBII TPOTECKHUX MOMEHTIB y cKeTdi. Y I[boMy (parMeHTi
MEePCOHAX JAEMOHCTPYE CBOIO IHTEJIEKTyaJbHY HECIIPOMOXKHICTb. B3arami icnuT Ha sikoMy cTaBisath nutanus: «Combien j’ai de
doigts ?» BKa3ye Ha Te, IO Ti, XTO NMpUIMae 1i iCMUTH, aOCOIIOTHO HECEPHO3HO CTABISTHCS JI0 BiOOPY KaHIUIATIB 1 IM Oaiityxe
Ha BiANMOBie: J ai dit : «Jsais pas. 15 ?» — M’a m dit : «C’est bon. Signez la ! Quinze ansy. Aloke BiMoBinb «15» € aGCOMOTHO
HEMPaBUIBHOO 1 0€31Ty3/1010. | BHCHOBOK KOMICIT « 15 pOKiB» MiATBEPIIKYE, IO IHTEIEKTYaIbHUN PO3BUTOK KaHIUIATa BiMOBIIa€
BiKy mijutiTKa (i 1e, 6e3yMOBHO, 3aBUILICHUH BiK), ajie Horo npuitMatoTh Ha pobory. Lle cBiome nopyuieHHs mpaBIonoIiOHOCTI 3811
CTBOPEHHSI CHJIBHOTO CAaTUPUYHOTO eeKTy. [poHist CTae KyMyNsTHBHOIO, KOJIU MEPCOHAX ITiATBEPKYE CBOE HEBIIIACTBO, BBAXKAIO-
YH, 110 HOTO BiAMOBIIH Oysa MpaBHIBHOI, X04a BiH ii Bragas. «J ai eu du bol parce que j ai dit ¢a au hasard. J aurais pu avoir tout
faux hein!y. 1]a rpoTecKkHa HETOPO3BUHEHICTh MEPCOHAXKA JTOBEAICHA 70 aOCypay i € JuKepesioM KoMidHOCTI. Komromn migkpecitoe
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HEKOMITETCHTHICTh MOMIIEHCHKHX, 10 MOXKe OyTH MOKa3HUKOM 3arajbHO1 Oe3MOpaJHOCTI B CUCTEMI, Ji¢ HaBiTh Ti, XTO 3aliMalOTh
Bi/IMIOBIaJIbHI TOCAIH, HECIIPOMOXKHI BUKOHYBATH CBOi 000B’s13ku. [Ipu 11bOMYy OIOBiIaY Kajie€ThCs Ha Te, MO Horo mpodecito He
noBaxaroTh Jitoau («La police ¢ est trop ingrat comme métier. C’est vrai!y), 1o BoHH 005ThCs ToMiechKuX («Les gens y z 'ont peur
parce qu’on est la!y). IpoHist B TOMY, 110 TIEPCOHAXK YCBITOMITIOE, 1110 3aMiCTh 3aXHUCTy rpoMaisH («Nous on est la pour les protéger
hein ?») BOHM iX JISIKalOTh 1 HaBiTH 0 10TH mia yac MaHidecTpauiil cnpotuBy («Bon, on est obligés de taper hein!») i npu upomy
JIUBYETBCSI, YOMY X OOATHCS.

VY 1isomy, cKeTd BUKOPHCTOBYE ipOHIt0, II0O BUCMISITH HEMOJIIKH CYCIiIbCTBA, 30KpeMa, 3arajibHui 0e3ma y Moilil, moKa3aTu
0e3rnTy3/icTh Ta HEKOMIIETEHTHICTh ii poOiTHHKIB. J[J1s 1IbOr0 OCHOBHHM MEPCOHAX — MOILEHChKUH — MPECTAE K «TYNHUH OMOo-
BiZlauy» 3aBJSIKH 30BHINIHBOMY BHIVIAAY (HEBIEBHEHMI B coOi i 1 siHuMiT), MaHepi pO3MOBILITH (HEUiTKii, Myxe HedopMaibHii) i
PO3yMOBi#t 00MeKeHHOCTI. [pOHis € IHCIIEHI30BaHOIO Ta MEPEBAKHO CUTYALIHHOKO.

[parmaTryHi napameTpu DOCIIUKEHHS IpOHIT Ta capka3Mmy B CKETUi JOIOMaraloTh PO3KPUTH HaMip KOMiKa, BUSIBUTH HEIOPO-
3YMIiHHS Ta IPOaHATI3yBaTH IMIUTIIIUTHHIA 3MICT BUCIIOBIIOBaHb. OCHOBHA MOBJICHHEBA CTPATETis, 3@ TOMTOMOTOF0 SIKOT (hOPMYEThCS
KPUTHYHE CTaBJICHHS JIO TMOJILil — MPOBOKALliS i 3arocTpeHHs1 abCypAHOCTI moinelchkux peaiiid. Komiune OymyeTbesi came Ha
KOHTPACTI MIXK O4iKyBaHOIO TIOBEiHKOIO, B TOMY YHCJIi, MOBJICHHEBOIO, OIOBiIaya Ta PEasbHICTIO, IOYMHAIOYHU BiJl HOr0 XaMChKOT
MaHepH 3BEPTATHCh [0 JIIOACH Ta nyKisMy (« Le gros qui s barre avec le pull bleu », « La blonde avec le gosse », « le bitnick »),
foro perictpoM MOBIICHHS (PO3MOBHUM, MaiiXke MOBHICTIO CJICHTOBUM) Ta 3MIiCTOM ITOBiZIOMJICHHS, SIKE BiH IOCHIIA€ CiTyxady (BiH
pO3MOoBiIae peui, sSKi He MalOTh BiIOYBaTHCh B pOOOTI MOILEHCHKOTO0, SIK HOpMaIbHI (I1’sTHCTBO HA poOOTi, HE3aKOHHE 3aTPUMAaHHS,
3HYIIAHHS 3 3aTPUMaHUX).

Cepen JIHIBICTHYHUX 3aC00iB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO BEJIUKY POJIb BiJlirpac BIATBOPEHHS CaMe HU3bKOTO CTHIIIO MOBIICHHS Iep-
COHAXY, 1110 POOUTH OO MOHOJIOT XMBUM 1 IPUPOJHUM, 0Ja€ HOMY aBTEHTHYHOCTI. 3 HIIOro OOKY, TAKHH CTHIIB i IKPECITIOE HOTOo
PO3yMOBY HETOPO3BUHYTICTh 1 MPUMITHBHICTb.

Ile cTBOprOETHCSI HA PiBHI JIeKCUKU: — BYKUBAHHS CICHTY: «y s ‘en fouty, «bullaisy, «On lui a cassé la gueuley, «on s est marrésy,
«l’air un peu cony, — BXUBaHHSA abpeBiatii: «Sympay, «des pschyy, «les manifsy.

Ha piBHi mopgonocii: — BunaginHsa 3aliMEHHHKA-TIiIMeTa i/ 1 3arepedHoro eneMenTa ne : «Mais faut pasy», vous — «Voyez le
genre ?»,; — HEeNpaBUIIbHE BKUBAHHS BITHOCHOTO 3aiiMEHHUKA que 3aMmicThb qui: « C’est Robert qu’a gagné»,— HenpaBUIbHE BUKO-
pUCTaHHS y 3aMicThb [ui: «J'y ai dit.

Ha piBHi cunmarcucy: — nepeBaxHo KOPOTKi Ta YPUBYACTI PEUCHHS, 10 IOAA€ IMHAMIYHOCTI A1a0ry i pOOHTE HOTO OLIBIII TPH-
POIHUM JJIsl YCHOTO MOBJICHHSI, — HETPABIJIbHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi (3aiiBe qu’): « C’est un métier ou qu’on en voit quand
méme des drolesy.

Ha piBHi ¢hornemuru: — CKOpoUeHHSs «quéque chosey; — po3MOBHI BUTYKU. «Eh ben », « Oh bah », « hein », « eh ? », « oh, la
vache! », «tu vois », — CKOPOUCHHS CIIiB, TaKi K « ¥ » 3aMiCTh « il », « j 'dis », «j sentais », « Vach’ment », « T aurais vu »; — BXu-
BaHH:I Z JUIS1 3B SI3YBAHHL « y z 'ont ».

Ha J1eKCHKO-CTHIIICTUYHOMY PiBHI MM MaEMO CIIPaBy 3 ipOHIYHHM HarpoOMaKeHHSIM — CTHIIICTUYHUM ITPUHOMOM, KOJIK MOBIICH-
HS IEpeHACUYUCHE IPOHI€I0, — II0 CTBOPIOE CrielM(iuHy CaTUPUYHY TOHANBHICTB. KpiM Toro, ocHoBHOIO hopmoto ipowii Kosrorra
B IIPOAHAJIi30BaHOMY CKETUi, € capKa3M — TOCTPHI, He MPUXOBAHUI ITyM Ta 3HeBara J0 mojineiicbkux. [t CTBOpeHHs capkasmy
Koo BraeThbest epeBakHO 10 aHTUTE3H, TOOTO MPOTUCTABICHHS KOHMPACMHUX SIBUILL, 00pa3iB i MOHATH: 3aMiCTh 3aXHUCTy rpoMa-
JUTH TIOJTIEHChKI 1X JITKaroTh, 3aMiCTh 3pa3KOBOi MOBE/IHKH, BOHU caMi MOPYLIYIOTh MpaBuia (aJIKOroJi3M, HEBBIUJIMBE CTaBICHHS,
3JI0BKMBAHHS BJaJI010) a00 aHTH(pasucy (MOMILEeHChKi, 1110 He T1'I0Th € «IapIIMBUMU BiBLSIMUY («des brebis galeuses)», ipoHIYHOT
metadopu («Aux pieds!») i metonimii (« le gros », « la blondey).

TakuM YHHOM, aHaJTi3 3ac00iB BUpaXKeHH ipoHil y ckeTdax Kosroia Ha OCHOBI Cy4acHHX MiIXOIB 0 aHaJi3y ipoHii qormomarae
3pO3YMITH KOMYHIKaTUBHUH KOHTEKCT (DYHKIIOHYBaHHS KOMIYHOTO, IHTEHIIIFO MOBIISI, MEXaHI3MHU IHTEPIIPETAaLlil HESIBHUX 3HAYEHb B
IPOHIYHOMY JMCKYPCi, @ TAKOX OCHOBHI 3aCO0M CTBOPEHHSI ipOHil.

IMepcnexTuBu. [lepcreKTUBHUM HANPsIMOM PO3IIMPEHHS JOCITI/PKEHHs € aHali3 (YHKIIOHYBaHHS IpOHIl B IHIIMX CKeT4ax
Kosmtomma 1y1st 611611 TOYHOTO PO3YMiHHS HOTO ipOHIYHOT MaHEpH.
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